
A'7TO Besprechungen.

einer Handcsechrift ın der Bibhliotheka eal de Ajuda VO  a Franec1isco
Marıa Esteves Pereıra mıt vielen Anmerkungen und Dokumenten
1898 11l Ins bon abermals veröfftfentlıcht wurde un der eıne
ıtalıenısche 1558) und VO  — Whiıteway eine englische VUeher-
setzun (  ) vorliegen, hat un Enno Lıttmann eıne deut-
sche Uebersetzung erscheiınen lassen.

ıe vorlıegende Lıttmannsche entsprechend hübsch ausgestat-
tete Uebersetzung ist eiIne sehr dankenswerte Gabe, dıe durch ıhre
einfache Sprache en treuherzigen KEındruck des ÖOriginals bewahrt
nd sıch durch ıhre Genauigkeit empfiehlt. Besonders dankens-
wert siınd auch dıe 1m Anhange zugefügten erklärenden Nnmer-
kungen, deren Wert durch passende Illustrationen un eiıne oute
Karte och gehoben wıird.

KRANZ OLN

I1l S« Japans Zukun f ts;‘gligion. Verlag VO arl
Curtius, Berlın 1907

In dem vorliegenden Werke behandelt der Verfasser zunächst
die Stellung, die das heutige Japan DA T Religion überhaupt e1IN-
nımmt. Des Weıiıtern verbreıtet sıch dann über dıe berührungs-
punkte nd dıe Gegensätze, dıe sıch zwıschen Buddhısmus und
C'hristentum ın Japan zeıgen. Sehr interessanft sınd seıne ernern
Krörterungen über die bisherigen Krfolge und dıe verbleibenden
Aufgaben der christlichen Missionstätigkeıit ın Japan. Hauptsäch-
ıch heses letztern 'Teıiles9 der für dıie katholische Miss1ıons-
tätigkeıt sehr wen1g Tröstliches bıetet, hess iıch die Schrift dem
anerkannten Kenner der 1n KFrage kommenden Verhältnisse, Franz
Dahlinann ın Tokıo, ZU Besprechung un Aeusserung zusenden,
dıe ahber 15 jetzt leıder nıcht erfolgen konnte.

FRANZ OLN

Buch der Strahlen. Die qrössere Grammaltik des Barhe-
Brdus. Vebersetzt nach einem krıtisch berichtigten Texte mıt
textkrıitischem Apparat und einem Anhang: Z Terminologie VON

e ] M Kınleitung und zweıter eıl Leipzig
Harrassowı1tz, 1907

Im Anfange selıner Vorrede beklagt der Verfasser mıt Kecht,
ass dıe Grammatıken ohl des oyrössten Dyrers, des Barhebräus,


